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  Введение 

Тридцать шестая специальная сессия Совета по торговле и развитию состоялась 

19 сентября 2025 года во Дворце Наций в Женеве в рамках одного пленарного 

заседания. 

 I. Решения Совета по торговле и развитию  

 A. Основная подготовка шестнадцатой сессии Конференции 

  Решение 590 (S-XXXVI) 

На пленарном заседании тридцать шестой специальной сессии Совета по 

торговле и развитию 19 сентября 2025 года Совет в порядке исключения принял 

решение не передавать в официальном порядке нынешний вариант переговорного 

текста шестнадцатой сессии Конференции Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию. 

 B. Другие решения, принятые Советом 

  Организация работы шестнадцатой сессии Конференции 

  Выбор путем жребия страны, с которой начнется рассадка в алфавитном порядке 

участников шестнадцатой сессии Конференции 

1. В соответствии со сложившейся практикой была выбрана страна, занявшая по 

жребию первое место в алфавитном порядке, который будет использоваться для 

рассадки делегатов на шестнадцатой сессии Конференции Организации 

Объединенных Наций по торговле и развитию. Такой страной стали Соломоновы 

Острова. 

  Основная подготовка шестнадцатой сессии Конференции 

2. Председатель Совета по торговле и развитию в своем качестве Председателя 

Подготовительного комитета шестнадцатой сессии Конференции представил Совету 

по торговле и развитию свой доклад о ходе работы над переговорным текстом. После 

своего выступления он напомнил, что традиционно специальная сессия Совета служит 

для официальной передачи Конференции существующего варианта переговорного 

текста. Учитывая ограниченность ресурсов, выделенных ЮНКТАД на перевод в 

2025 году, он предлагает, чтобы в порядке исключения Совет не препровождал 

официально шестнадцатой сессии Конференции нынешний вариант переговорного 

текста. Совет утвердил это предложение (см. главу I, раздел A, выше). 

3. Представитель Финляндии подчеркнула приверженность ее страны оказанию 

долгосрочной поддержки наименее развитым странам и малым островным 

развивающимся государствам, в том числе с помощью таких инструментов, как Форум 

будущего наименее развитых стран. В связи с этим она объявила, что Финляндия 

выделит 250 000 евро для поддержки участия делегаций на уровне министров этих 

стран и их представителей в соответствующих совещаниях на уровне министров в ходе 

шестнадцатой сессии Конференции в октябре 2025 года. 

4. От имени наименее развитых стран и малых островных развивающихся 

государств, а также всех членов Председатель Совета выразил признательность 

правительству Финляндии. Некоторые региональные группы и ряд делегатов также 

выразили свою признательность правительству Финляндии за щедрость, проявленную 

при объявлении о поддержке участия делегаций этих стран в совещаниях на уровне 

министров Конференции, а также за приверженность страны долгосрочной поддержке 

наименее развитых стран и малых островных развивающихся государств. 
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  Подготовка к рассмотрению на шестнадцатой сессии Конференции перечней 

государств, содержащихся в приложении к резолюции 1995 (XIX) Генеральной 

Ассамблеи  

5. Совет по торговле и развитию утвердил заявку Армении, одобренную 

группой D, на включение в перечень D государств, содержащийся в приложении к 

резолюции 1995 (XIX) Генеральной Ассамблеи. Последний вариант списка членов 

будет направлен на утверждение Конференции1. 

 II. Резюме Председателя 

 A. Вступительные заявления  

6. Открывая тридцать шестую специальную сессию Совета по торговле и 

развитию, Председатель Совета приветствовал выступления Генерального секретаря 

ЮНКТАД, министра и заместителя главы Постоянного представительства Швейцарии 

при Всемирной торговой организации и Европейской ассоциации свободной торговли.  

7. В своем заявлении2 Генеральный секретарь ЮНКТАД выразила сожаление, что 

не может лично присутствовать на сессии, поскольку находится в командировке на 

Генеральной Ассамблее, что будет иметь серьезные последствия для системы 

Организации Объединенных Наций, включая работу ЮНКТАД и шестнадцатой 

сессии Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию. 

Тридцать шестая специальная сессия Совета была последней перед Конференцией, и 

она выразила признательность членам за усилия и позитивную атмосферу на текущих 

переговорах, которые вселяют в нее надежду. Такая добрая воля должна воплотиться 

в конкретные результаты в октябре 2025 года. Завершая переговоры, она призвала 

государства-члены сосредоточиться на разработке надежного, гибкого и 

амбициозного итогового документа с четкой направленностью. Она обратилась с 

просьбой доверить секретариату воплощение широких приоритетов в практические 

действия. Она настаивала на том понимании, что торговля, развитие и многосторонний 

подход испытывают огромную нагрузку. Универсальное членство и неизменная 

перспектива развития ЮНКТАД сделали ее уникальным учреждением. ЮНКТАД 

стала форумом, на котором собрались все развивающиеся и развитые страны, чтобы 

рассмотреть не только то, как меняются торговля и развитие, но и то, кому угрожает 

возможность оказаться без внимания. Итоги работы членов будут иметь резонанс и 

определять то, каким образом ЮНКТАД внесет вклад в повестку дня в области 

развития и после окончания Конференции.  

8. Министр и заместитель главы Постоянного представительства Швейцарии при 

Всемирной торговой организации и Европейской ассоциации свободной торговли 

выступил в качестве представителя Швейцарии как страны, принимающей 

шестнадцатую сессию Конференции. Он подчеркнул, что для него большая честь и 

ответственность принимать у себя Конференцию спустя 61 год после создания 

ЮНКТАД в Женеве. Учитывая такой исторический контекст, правительство 

Швейцарии надеется принять делегации, представленные на самом высоком уровне. 

Конференция является одновременно важной и своевременной. В настоящее время 

международная торговая система сталкивается с проблемами и испытывает 

определенное давление, поэтому честное, открытое и конструктивное обсуждение 

между государствами-членами важно, как никогда. Он уверен, что качественный 

уровень обсуждения будет отражен в итоговом документе, а также в политической 

декларации, подготовленной Председателем Конференции. Как обычно бывает на 

конференциях, проводимых раз в четыре года, Швейцария готовит политическую 

декларацию и в надлежащее время представит ее членам. Наконец, он 

проинформировал членов о том, что член Федерального совета и Министр торговли 

Швейцарии Ги Пармелен будет председательствовать на шестнадцатой сессии 

  

 1 Обновленный список членов будет опубликован в качестве документа TD/B/INF.261. 

 2 Выступление по видеосвязи. 
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Конференции и поприветствует своих коллег в Женеве. Он заверил членов в 

поддержке со стороны Постоянного представительства и местных властей в 

отношении логистики и других подготовительных мероприятий. В качестве одного из 

примеров швейцарского гостеприимства он объявил, что вечером в день открытия 

Конференции ее Председатель проведет приветственный ужин на высоком уровне. 

 B. Основная подготовка шестнадцатой сессии Конференции  

(Пункт 3 повестки дня) 

9. Председатель Совета по торговле и развитию, выступая в качестве 

Председателя Подготовительного комитета шестнадцатой сессии Конференции, 

представил Совету по торговле и развитию свой доклад, содержащий обзор хода 

работы над переговорным текстом с момента создания Подготовительного комитета в 

сентябре 2024 года. В настоящее время согласовано 17 пунктов переговорного текста, 

что значительно отстает от обычных темпов. Он подчеркнул атмосферу 

сотрудничества и приверженность достижению амбициозных результатов, отметив, 

что друзья Председателя готовы содействовать и оказывать дополнительную 

поддержку, если это будет необходимо. Подготовительный комитет будет продолжать 

заседать до начала шестнадцатой сессии Конференции. Он призвал членов удвоить 

усилия и добиться прогресса. Он напомнил об обсуждении на недавнем заседании 

расширенного Президиума Совета вопроса об ограниченности ресурсов для 

письменного перевода и предложил Совету официально не передавать нынешний 

вариант переговорного текста шестнадцатой сессии Конференции. 

10. С заявлениями выступили следующие делегации: представитель Перу от имени 

Группы 77 и Китая; представитель Беларуси; представитель Чили — от имени Группы 

латиноамериканских и карибских стран; представитель Боливарианской Республики 

Венесуэлы от имени Группы друзей в защиту Устава Организации Объединенных 

Наций; представитель Индонезии; представитель Египта от имени Группы 

африканских государств; представитель Исламской Республики Иран; представитель 

Объединенной Республики Танзания; представитель Гамбии; представитель Святого 

Престола; представитель Доминиканской Республики от имени малых островных 

развивающихся государств; представитель Непала от имени наименее развитых стран; 

представитель Ливана; представитель Европейского союза от имени Европейского 

союза и его государств-членов; представитель Швейцарии от имени группы 

ЯСШШКАННЗ; представитель Соединенного Королевства Великобритании и 

Северной Ирландии; представитель Уганды.  

11. Многие делегации поблагодарили Председателя Совета и друзей Председателя 

Подготовительного комитета за руководство подготовительным процессом, а также 

секретариат ЮНКТАД за его поддержку и выразили свою неизменную 

приверженность успешному и результативному проведению Конференции. Многие 

делегации выразили также признательность Швейцарии за проведение Конференции. 

12. Несколько региональных групп и делегатов отметили активные усилия друзей 

Председателя Подготовительного комитета по всем основным блокам вопросов в 

продвижении переговоров. За месяц до начала шестнадцатой сессии Конференции 

необходимо ускорить темп, а делегациям — действовать с чувством ответственности, 

чтобы результат соответствовал масштабу и взаимосвязанному характеру проблем, с 

которыми сталкиваются развивающиеся страны. Мир находится далеко от достижения 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и переживает 

особенно сложный период, что негативно действует на перспективы развития людей и 

подвергает испытанию многостороннюю систему. В процессе работы над 

согласованным итоговым документом Конференции членам необходимо 

сосредоточиться на конкретных обязательствах в ключевых областях, чтобы 

глобализация работала для всех. Позиции членов по вопросам финансирования 

развития не изменились, в то время как реформа международной финансовой 

архитектуры является неотложным приоритетом. В соответствии с мандатом 

учреждения следует оценить воздействие односторонних принудительных мер на 

развитие. Необходимо признать потребность в климатическом финансировании и 
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постоянный разрыв между имеющимися ресурсами и потребностями развивающихся 

стран. Передача и адаптация технологий имеют жизненно важное значение для 

создания производственного потенциала, сокращения цифрового разрыва и 

предоставления развивающимся странам возможности использовать инновации в 

целях устойчивого развития. Цель инвестирования заключалась в том, чтобы 

подготовить каждую развивающуюся страну к самостоятельному привлечению и 

генерированию инвестиций.  

13. Кроме того, одна региональная группа и некоторые делегаты подчеркнули 

необходимость прогресса в вопросе финансирования развития. Четкий мандат по 

этому вопросу позволит ЮНКТАД оказывать развивающимся странам помощь в 

управлении долгом и поддержку в проведении эффективной политики по 

преодолению долговых кризисов и расходов на обслуживание долга, которые 

подрывают стремление к устойчивому развитию, например стремление к 

диверсификации экономики и участию в цифровой экономике. Другой делегат также 

подчеркнул важность наличия решительного мандата ЮНКТАД в плане оказания 

помощи палестинскому народу.  

14. Одна региональная группа и несколько делегатов напомнили, что 

международное сообщество переживает переломный момент, когда конструктивная 

многосторонность продолжает демонстрировать свою актуальность и 

жизнеспособность, несмотря на сложный и меняющийся ландшафт. Они подчеркнули 

важность того, чтобы смотреть дальше 2030 года. Другой делегат заявил, что итоговый 

документ шестнадцатой сессии Конференции должен стать маяком надежды на 

удовлетворение неотложных потребностей наименее развитых стран, малых 

островных развивающихся государств и всего глобального Юга на основе смелых, 

практических и инклюзивных решений. Члены заложили прочный фундамент, 

отражающий общие устремления к справедливой торговле, устойчивому развитию и 

приверженности многостороннему подходу. Другой делегат добавил, что глубокая 

неопределенность на международном уровне подрывает доверие к многосторонней 

системе. Шестнадцатая сессия Конференции предоставила возможность в этом 

отношении; ее успех зависит от конструктивных переговоров и достижения 

подлинного консенсуса. Благодаря диалогу, сотрудничеству и доброй воле 

государства-члены могут добиться результатов, которые восстановят доверие к 

многосторонней системе и будут отражать общие чаяния всех. Он вновь заявил о 

решительной поддержке уникальной роли и мандата ЮНКТАД по таким 

взаимоукрепляющим областям деятельности, каковыми являются формирование 

консенсуса, проведение исследований и стратегического анализа, а также техническое 

сотрудничество, в целях содействия диверсификации, экономическому росту и 

устойчивому развитию развивающихся и наименее развитых стран. Другой делегат 

подчеркнул очевидную необходимость трансформационного подхода к развитию. 

ЮНКТАД следует активизировать усилия по поддержке использования технологий и 

инноваций в целях развития, создания добавленной стоимости и индустриализации, а 

также процесса выхода наименее развитых стран из соответствующей категории. 

15. Другая региональная группа подчеркнула, что укрепление многосторонней 

торговой системы и ее реформа имеют решающее значение в период нестабильности 

после принятия односторонних торговых мер, в том числе экологических, которые 

влияют на торговлю. В течение последних четырех лет ЮНКТАД работала над 

повышением устойчивости развивающихся стран к внешним потрясениям, а также к 

другим факторам, влияющим на торговлю и развитие. В ходе недавних обсуждений на 

заседаниях Совета было отмечено ослабление международной торговли в регионе 

Латинской Америки и Карибского бассейна, что объясняется неблагоприятным 

глобальным контекстом, нехваткой финансирования и долгосрочными структурными 

и циклическими недостатками, обусловленными отсутствием диверсификации и роста 

производительности. Среди многочисленных проблем, затрагивающих регион, — 

тенденции к возврату к сырьевой экспортной корзине и отставание в цифровизации 

процедур, а также проблемы с инвестициями в инфраструктуру, включая транспорт и 

логистику, что делает упрощение процедур трансграничной торговли критически 

важным процессом. Серьезными проблемами являются создание региональных 

производственно-сбытовых цепочек, обеспечение диверсификации и усложнение 
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состава экспортной корзины, повышение производительности, привлечение 

инвестиций и инновационных источников финансирования для решения таких 

вопросов, как инфраструктура и логистика. Неформальная занятость и изменение 

климата создают значительные риски для ключевых секторов, таких как сельское 

хозяйство, обрабатывающая промышленность, сфера услуг и туризм. Важное значение 

имеют также принципы справедливого перехода, в то время как определенные 

возможности создают энергетический переход на основе стратегических полезных 

ископаемых, региональная интеграция и конкурентная политика. Другими важными 

областями является электронная торговля в рамках цифровой трансформации, более 

активная интеграция в производственно-сбытовые цепочки, особенно для малых и 

средних предприятий, и расширение экономических прав и возможностей женщин для 

достижения долгосрочного роста, развитие секторов и услуг с более высокой 

добавленной стоимостью, адаптация к изменению климата, защита и устойчивое 

использование океанов и доступ к недорогому финансированию. Решающее значение 

имеют реформа международной финансовой архитектуры и суверенного долга, равно 

как и сотрудничество Юг — Юг и справедливая нормативная база для цифровой 

экономики. ЮНКТАД ведет работу в этих областях по трем основным направлениям. 

Необходимо продолжать и укреплять деятельность ЮНКТАД по наращиванию 

потенциала, в частности путем организации регулярных учебных курсов в 

соответствии с «пунктом 166», подтвержденным в Бриджтаунском пакте. Для 

достижения инклюзивного и устойчивого развития необходимо расширять 

многостороннее сотрудничество, что требует многомерного измерения, выходящего 

за рамки валового внутреннего продукта. 

16. Другой делегат отметил, что в мире, слишком часто отмеченном расколом, 

надежда помогает осознать, что для решения проблем всегда можно предпринять 

совместные шаги. Тема Конференции — «Формирование будущего: стимулирование 

экономических преобразований в интересах справедливого, инклюзивного и 

устойчивого развития» стала воплощением надежды — той «спасительной веревки», 

которая вызывает мысли о связи и взаимной поддержке. С момента своего создания 

ЮНКТАД воплощает важный многосторонний призыв к неизменному 

стимулированию реформирования глобальной экономической системы, с тем чтобы 

она действительно приносила пользу всему человечеству, и ставит перед собой 

очевидную, но сложную задачу — сделать так, чтобы глобальная экономическая 

система работала для каждой страны и для каждого человека. Различные области 

требуют особого внимания. Развитие не может быть сведено к цифрам, показателям и 

числам. Прежде всего, развитие — это забота о людях, особенно о жителях 

развивающихся стран. Когда развитие теряет из виду человеческую личность, оно 

впадает в кризис. В настоящее время международное сообщество сталкивается с таким 

кризисом развития: рост без справедливости, прогресс без инклюзии, богатство без 

истинного процветания, причем от этого в первую очередь страдают страны, 

находящиеся в особой ситуации. Данный кризис развития отражается на тех же 

структурах, которые должны поддерживать развитие. Международная финансовая 

архитектура слишком часто не в состоянии ответить на современные вызовы. 

Долговой кризис по своей сути является кризисом развития. Необходимы 

одновременно решительные и амбициозные действия в этой области и смежных 

сферах — от торговли и инвестиций до цифровой экономики. Изменение климата, 

адаптация к нему и предотвращение изменения климата должны поддерживаться 

активным и расширенным климатическим финансированием. Адаптация и 

предотвращение изменения климата — это две стороны одной медали, не 

взаимоисключающие друг друга. Совместная работа важна для создания 

согласованной системы мер по адаптации, при одновременном ускорении усилий по 

предотвращению изменения климата. Центральное место в этом неустойчивом 

балансе занимает понятие «справедливый переход». Он поддержал призыв 

Председателя к разработке надежного и амбициозного документа, в котором было бы 

предусмотрено достаточно возможностей для корректировки с учетом постоянно 

меняющихся реалий, но при этом были бы достигнуты весомые и конкретные 

результаты, способные содействовать инклюзивному и устойчивому развитию, 

особенно для стран глобального Юга. И наконец, надеяться — это не значит надеяться 

в одиночку. Его делегация призывает все стороны продолжать диалог, проявлять, по 
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возможности, гибкость и работать над созданием результативного итогового 

документа, в котором будет закреплена надежда на лучшее будущее. 

17. Одна региональная группа и один делегат отметили, что прогресс, достигнутый 

на переговорах, хотя и скромный, но дает определенную надежду. В своих 

выступлениях делегаты указали на вопросы, требующие расширения и возобновления 

диалога и достижения большего компромисса со стороны всех. Они продолжат 

конструктивное и прагматичное взаимодействие для достижения амбициозного 

результата, но при этом будут придерживаться сбалансированного подхода, учитывая 

различные приоритеты, потребности и ограничения, которые по-разному влияют на 

все страны. Повторяя предыдущие высказывания, они напомнили о важности надежды 

и этимологии этого слова, добавив, что самая прочная «спасительная веревка» — это 

та, которая состоит из множества нитей. Итог Конференции будет иметь большое 

значение, поскольку станет коллективным призывом к действию. 

18. Другой делегат поддержала озабоченность и вопросы, поднятые 

развивающимися странами, и заявила, что мандат ЮНКТАД, предоставленный 

Генеральной Ассамблеей для облегчения международной торговли и ускорения 

экономического развития, означает, что ЮНКТАД должна рассмотреть 

односторонние принудительные меры, поскольку они влияют на торговлю. Такие 

меры имеют негативные последствия для государств, против которых они направлены, 

и для государств, которые их применяют. Она отметила, что мониторинг и оценка 

воздействия этих мер на права человека в целевых странах носят фрагментарный и 

недостаточный характер, сославшись на ежегодный доклад Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека и другие доклады 

Организации Объединенных Наций. Использование односторонних мер, особенно 

экономических и финансовых, стало почти обычным явлением для некоторых стран и 

повлияло на экономику, торговлю и развитие на национальном, региональном и 

глобальном уровнях. Вопрос отсутствия оценки воздействия односторонних 

принудительных мер на экономику следует рассмотреть в рамках ЮНКТАД. Ее 

делегация надеется, что в итоговом документе шестнадцатой сессии Конференции 

будет институционализирован мандат на проведение всеобъемлющей и объективной 

оценки воздействия этих мер на мировую экономику, международную торговлю и 

устойчивое развитие. 

19. Еще один делегат заявил, что в период каскадных кризисов, геополитической 

напряженности, изменения климата и роста неравенства постоянное использование 

односторонних принудительных мер, в частности в торговле, ложится тяжелым 

бременем на людей и препятствует устойчивому развитию, что имеет экономические 

и социальные последствия для многих стран. Решение этих проблем требует 

укрепления международного сотрудничества и подтверждения приверженности 

универсальной, основанной на правилах, открытой, инклюзивной и 

недискриминационной многосторонней торговой системе. Он добавил, что введение 

формулировок, таких как «добровольный», в отношении передачи и адаптации 

технологий неприемлемым образом размоет обязательства в этой области. Таким 

образом, необходимо провести анализ в рамках исследовательского направления 

ЮНКТАД и открытый и конструктивный диалог между государствами-членами. 

20. Одна группа стран заявила, что принимаемые итоговые документы всегда 

должны иметь прочную и сбалансированную основу. Подготовка к Конференции 

должна вестись всеохватно и прозрачно, обеспечивая полный учет мнений и проблем 

всех развивающихся и наименее развитых стран и отражая общие обязательства по 

реализации Повестки дня на период до 2030 года. Группа призвала к духу 

сотрудничества и гибкости, стремясь к консенсусу, чтобы обеспечить 

беспрепятственное и успешное проведение проходящей раз в четыре года 

конференции. Среди приоритетов, которые считаются неотложными для содействия 

торговле и развитию как движущим силам глобального процветания в нынешних 

условиях, — тарифы, геополитическая напряженность и односторонние 

принудительные меры, а также растущая неопределенность и отсутствие 

предсказуемости в мировой экономике, которые нарушают торговые потоки, 

замедляют инвестиции и подрывают принципы многосторонней торговой системы. 
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Необходимо укреплять роль ЮНКТАД как важнейшего форума для конструктивного 

диалога и сотрудничества, а члены должны совместно добиваться того, чтобы через 

Совет ЮНКТАД продолжала играть центральную роль в вопросах торговли и 

развития в рамках многосторонней системы. 

21. Один из делегатов в ответ на замечания по поводу односторонних 

принудительных мер заявил, что автономные санкции его страны носят целевой 

характер и направлены на сдерживание неприемлемого поведения и демонстрацию 

поддержки международных норм. Эти санкции являются законными и прозрачными, 

обеспечивают надлежащую процессуальную защиту и правовое оспаривание, не 

противореча Уставу Организации Объединенных Наций и не вступая в конфликт с 

ним. Он также заявил, что ЮНКТАД ни в настоящее время, ни ранее не имела мандата 

на работу над односторонними принудительными мерами, и возразил против 

утверждений об обратном. 

 III. Процедурные и связанные с ними вопросы 

 A. Утверждение повестки дня  

(Пункт 1 повестки дня) 

22. Совет по торговле и развитию утвердил предварительную повестку дня, 

содержащуюся в документе TD/B(S-XXXVI)/1 (см. приложение I). 

 B. Организация работы шестнадцатой сессии Конференции  

(Пункт 2 повестки дня) 

  Нерешенные организационные вопросы 

23. Председатель проинформировал Совет по торговле и развитию о составе 

Президиума Конференции, которое будет избираться на основе географического 

распределения. 

 C. Институциональные, организационные, административные  

и смежные вопросы  

(Пункт 5 повестки дня) 

  Включение в перечень межправительственных органов согласно правилу 76 

правил процедуры Совета 

24. Совет не получил каких-либо дополнительных заявлений от 

межправительственных органов для рассмотрения. Список 99 межправительственных 

органов и 3 международных организаций, имеющих в настоящее время статус при 

ЮНКТАД, содержится в документе TD/B/IGO/LIST/14. 

  Включение в перечень неправительственных организаций согласно правилу 77 

правил процедуры Совета 

25. На своем пленарном заседании 19 сентября 2025 года Совет одобрил два новых 

заявления — от Фонда «Инициатива в области датасферы» (TD/B(S-XXXVI)/R.1) и 

Средиземноморского молодежного фонда развития (TD/B(S-XXXVI)/R.2) — на 

предоставление статуса наблюдателя при ЮНКТАД в специальной категории3. 

  

 3 Обновленный список будет опубликован в качестве документа TD/B/NGO/LIST/32. 
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 D. Прочие вопросы  

(Пункт 6 повестки дня) 

  Темы и ориентировочные вопросы для межправительственных совещаний 

26. На своем пленарном заседании 19 сентября 2025 года Совет по торговле и 

развитию напомнил о том, что он утвердил тему и ориентировочные вопросы для 

девятой сессии Межправительственной группы экспертов по финансированию 

развития в соответствии с процедурой «отсутствия возражений», которая завершилась 

7 августа 2025 года, и постановил включить их в приложение к настоящему докладу 

(приложение II). 

27. Также на своем пленарном заседании Совет напомнил о том, что он утвердил 

тему шестнадцатой сессии рассчитанного на несколько лет Совещания экспертов по 

сырьевым товарам и развитию в соответствии с процедурой «отсутствия возражений», 

которая завершилась 13 августа 2025 года, и постановил включить ее в приложение к 

настоящему докладу (приложение III). 

  Сроки проведения и предварительная повестка дня сессии Рабочей группы по плану 

по программам и исполнению программ 

28. В рамках данного пункта повестки дня после консультаций в расширенном 

Президиуме Совета по торговле и развитию Председатель Совета представил на 

рассмотрение в связи с девяностой сессией Рабочей группы по плану по программам 

и исполнению программ следующие четыре элемента: 

a) перенести девяностую сессию Рабочей группы с 22–26 сентября 

2025 года на январь 2026 года; 

b) продлить девяностую сессию Рабочей группы до сессии 

продолжительностью в семь дней, с 26 января по 3 февраля 2026 года, что позволит 

выделить достаточно времени для рассмотрения всех пунктов, которые обычно 

рассматриваются в ходе двух сессий, а именно: деятельность в области технического 

сотрудничества, оценка деятельности ЮНКТАД и обзор плана по программам на 

2027 год и показателей их выполнения; 

c) заменить пункт 5 нынешней предварительной повестки дня, 

озаглавленный «Подготовительная сессия, посвященная плану по программам на 

2027 год и показателям их выполнения», пунктом, озаглавленным «Рассмотрение 

проекта плана по программам ЮНКТАД и показателей оценки их выполнения на 

2027 год (часть A предлагаемого бюджета по программам)», что будет отражено в 

пересмотренной предварительной повестке дня, которая будет выпущена для данной 

сессии; 

d) провести 6 и 7 ноября 2025 года подготовительную сессию, 

посвященную плану по программам на 2027 год и показателям их выполнения, в 

формате неофициальной сессии, а не официальной сессии Рабочей группы.  

29. На своем пленарном заседании 19 сентября 2025 года Совет утвердил эти 

четыре элемента, предложенные в отношении девяностой сессии Рабочей группы. 

 E. Утверждение доклада Совета по торговле и развитию  

(Пункт 7 повестки дня) 

30. Совет по торговле и развитию уполномочил Докладчика соответствующим 

образом доработать под руководством Председателя доклад о работе его тридцать 

шестой специальной сессии Генеральной Ассамблее. 
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 Приложение I 

  Повестка дня тридцать шестой специальной сессии 
Совета по торговле и развитию 

1. Утверждение повестки дня и организация работы сессии. 

2. Организация работы шестнадцатой сессии Конференции: 

a) выбор путем жребия страны, с которой начнется рассадка в алфавитном 

порядке участников шестнадцатой сессии Конференции; 

b) нерешенные организационные вопросы. 

3. Основная подготовка шестнадцатой сессии Конференции: 

– доклад Подготовительного комитета. 

4. Предварительная повестка дня семьдесят второй сессии Совета по торговле и 

развитию. 

5. Институциональные, организационные, административные и смежные 

вопросы: 

a) подготовка к рассмотрению на шестнадцатой сессии Конференции 

перечней государств, содержащихся в приложении к 

резолюции 1995 (XIX) Генеральной Ассамблеи; 

b) включение в перечень межправительственных органов согласно 

правилу 76 правил процедуры Совета; 

c) включение в перечень неправительственных организаций согласно 

правилу 77 правил процедуры Совета. 

6. Прочие вопросы.  

7. Утверждение доклада Совета по торговле и развитию. 
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Приложение II 

  Тема и ориентировочные вопросы девятой сессии 
Межправительственной группы экспертов  
по финансированию развития 

  Тема  

От Севильского обязательства к общей системе: повышение ответственности, 

потенциала и масштабируемости 

  Ориентировочные вопросы 

a) Что требуется сделать для создания эффективных, воспроизводимых и 

масштабируемых структур и инструментов смешанного финансирования, опираясь, 

сообразно обстоятельствам, на различные условия стран, извлеченные уроки, 

передовой опыт и текущую работу по гармонизации, как это предусмотрено в 

пункте 33 i) Севильского обязательства?  

b) Какие следующие шаги необходимо предпринять для поддержки 

развития физической и цифровой инфраструктуры, связанной с торговлей, 

статистических систем и возможностей подключения к сетям в целях устранения 

узких мест в торговле и содействия упрощению процедур торговли и доступа к 

Интернету, в частности в интересах развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, и малых островных развивающихся государств, как это предусмотрено в 

пункте 44 a) Севильского обязательства?  

c) Какой потенциал необходим развивающимся странам, особенно в 

Африке, для того чтобы более эффективно взаимодействовать с участниками 

финансового рынка, в том числе с рейтинговыми агентствами, как это предусмотрено 

в пункте 51 c) Севильского обязательства?  
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Приложение III 

  Тема шестнадцатой сессии рассчитанного на несколько 
лет Совещания экспертов по сырьевым товарам  
и развитию 

  Тема  

Стратегическая диверсификация для развивающихся стран, зависящих от сырьевых 

товаров 
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Приложение IV 

  Участники* 

1. На сессии присутствовали представители следующих государств — членов 

Совета по торговле и развитию: 

Австрия 
Аргентина 
Бангладеш 
Беларусь 
Бельгия 
Болгария 
Боливия (Многонациональное 

Государство) 
Бруней-Даруссалам 
Бутан 
Венгрия 
Венесуэла (Боливарианская Республика) 
Вьетнам 
Гаити 
Гамбия 
Германия 
Греция 
Джибути 
Доминиканская Республика 
Индия 
Индонезия 
Иордания 
Иран (Исламская Республика) 
Испания 
Камбоджа 
Кипр 
Колумбия 
Конго 
Куба 
Ливан 
Литва 

Люксембург 
Малайзия 
Марокко 
Мексика 
Мозамбик 
Непал 
Нидерланды (Королевство) 
Оман 
Пакистан 
Португалия 
Республика Корея 
Российская Федерация 
Румыния  
Самоа 
Северная Македония 
Сербия 
Сирийская Арабская Республика 
Суринам 
Таиланд 
Того 
Тринидад и Тобаго 
Тунис 
Турция 
Уругвай 
Финляндия 
Хорватия 
Шри-Ланка 
Эстония 
Эфиопия 
Ямайка 

 

2. На сессии присутствовали представители следующих членов Конференции: 

Святой Престол 

3. На сессии были представлены следующие межправительственные организации: 

Евразийская экономическая комиссия 

Европейский союз 

Лига арабских государств 

Организация исламского сотрудничества 

4. На сессии были представлены следующие органы, подразделения и программы 

Организации Объединенных Наций: 

Международный торговый центр 

5. На сессии были представлены следующие неправительственные организации: 

Общая категория 

Ассоциация центров международной торговли 

    

  

 * Список участников см. в документе TD/B(S-XXXVI)/INF.1. 
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